Acts 9:13



 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then.”  With this we have the third person singular aorist deponent passive indicative from the verb APOKRINOMAI, which means “to answer.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which presents the past action as a fact.


The deponent passive functions as an active voice, Ananias producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the masculine singular proper noun HANANIAS, which means “Ananias,” followed by the vocative masculine singular from the noun KURIOS, meaning “Lord.”
“Then Ananias answered, ‘Lord,”
 is the first person singular aorist active indicative from the verb AKOUW, which means “to hear: I have heard.”

The aorist tense is a culminative aorist, which views the entire action but emphasizes the completion of the action.


The active voice indicates that Ananias produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition APO plus the ablative of source from the masculine plural adjective POLUS, meaning “from many.”  This is followed by the preposition PERI plus the adverbial genitive of reference from the masculine singular article and noun ANĒR with the demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “about this man.”
“I have heard from many about this man,”
 is the accusative direct object from the neuter plural qualitative relative pronoun HOSOS, meaning “how much or all that” (BDAG, p. 729).  Then we have the accusative direct object from the neuter plural adjective KAKOS, meaning “evil, harm, or wrong.”   This is followed by the dative of disadvantage from the masculine plural article and adjective HAGIOS with the possessive genitive from the second person singular personal pronoun SU, meaning “to Your saints.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb POIEW, which means “to do: he did.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which presents the past action as a fact.


The active voice indicates that Saul produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.
Finally, we have the preposition EN plus the locative of place from the feminine singular proper noun HIEROSOLUMA, which means “in Jerusalem.”
“how much harm he did to Your saints in Jerusalem;”
Acts 9:13 corrected translation
“Then Ananias answered, ‘Lord, I have heard from many about this man, how much harm he did to Your saints in Jerusalem;”
Explanation:
1.  “Then Ananias answered, ‘Lord,”

a.  Luke continues his historical narrative by describing what Ananias said in reply to the Lord’s instructions.

b.  The first thing Ananias did was recognize the authority of the person who was speaking to him.  He recognized that God was speaking to him and he recognized Jesus as Lord.  This is a clear indication that Ananias was a believer.  We do not know when or how he became a believer, but it is fairly certain that he is not a new believer.  A new believer would not be asked by the Lord to do what Ananias has been asked to do.
2.  “I have heard from many about this man,”

a.  Ananias now tells the Lord what he has heard about Saul, as if the Lord did not know about Saul and all he has done.  Ananias forgets that God is omniscient and does not need to be told anything by us.  What Ananias has heard about Saul is not news to God.  He has known all about Saul from before the foundation of the world.

b.  Ananias, being a Jew, has probably heard from both believers and unbelievers about the persecutions in Jerusalem and about Saul as the lead agent of the high priest in these persecutions.  The word ‘many’ would refer to both believers who had fled from Jerusalem previously and to unbelievers in the synagogue, who have been told by Paul’s companions the purpose of their visit to Damascus.

c.  This statement tells us that the persecutions in Jerusalem have probably been going on for weeks and perhaps months before Saul runs out of Christians to persecution in Jerusalem and makes his way to Damascus.


d.  The implication of this statement is that Ananias has not heard anything good about Saul, which Ananias confirms with his next statement.

3.  “how much harm he did to Your saints in Jerusalem;”

a.  Ananias now states exactly what he has heard from others—that Saul did much harm to the Lord’s believers in Jerusalem.  This is already well known to the Lord as evidenced by the question of the Lord to Saul three days ago, “Why are you persecuting Me?”

b.  The word ‘saints’ is a technical theological designation for believers in the Lord Jesus Christ as noted in the epistle of Romans:


(1)  Rom 1:6-7, “among whom you are also the called ones of Jesus Christ, to all those who live in Rome beloved by God, called saints, grace belongs to you and prosperity from God our Father and the Lord Jesus Christ.”



(2)  Rom 8:27, “Moreover He, who keeps on searching the hearts, knows what the thinking of the Spirit [is], so that according to God’s will He makes intercession in behalf of the saints.”



(3)  Rom 12:13, “with reference to the needs of the saints, be sharing; make an intense effort to show hospitality.”



(4)  Rom 15:25, “But now I go to Jerusalem, helping the saints.”



(5)  Rom 16:2, “that you welcome her in the Lord in a manner worthy of the saints, and that you stand by to help her in whatever matter she might have need of you; for she herself has also been of great assistance to many, even of me myself.”



(6)  Rom 16:15, “Give my regards to Philologus and Julia, Nereus and his sister, and Olympus, and all the saints associated with them.”


c.  Notice that saints/believers in Christ belong to Him.  We are His.  He owns us, because He paid the ultimate price for us on the Cross.


d.  The word ‘harm’ refers to mental, physical, economic, and social wrongdoing and evil toward others.  Saul tried to completely ruin the lives of believers in every possible way.


e.  The news of the Jerusalem persecution has spread fast and wild, but it is not something the Lord is unaware of, as though Ananias needs to inform Him.


f.  Some commentators have assumed that Ananias made this statement out of fear of Saul, but there is nothing said in the context of this passage to indicate this.  It is unfair to Ananias to assume that he makes this statement out of fear.
  On one hand he is not thinking clearly and on the other hand he may simply want to clarify that the Lord really wants him to heal this man.  Perhaps the worst we can say about Ananias is that he is questioning that the Lord is doing the right thing.

g.  Ananias is not going to disobey the Lord, but he is clearly reluctant to be the agent who restores sight to the man who has done so much harm to other believers.
� Lenski, p. 361.





PAGE  
3

